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ATMOS C 11 Systema
Développé par des experts :
Le poste de travail ORL conçu selon un 
principe modulaire pour un travail e�  cace

ORL
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ATMOS
 Nous avons repensé  le poste de travail 
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ORL spécialement  pour vous!
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En tant qu’experts en postes de consultation ORL tout équipés, nous 

commercialisons des produits de qualité dans le monde entier. C’est pourquoi nous 

connaissons exactement les besoins des médecins ORL. 

Cette expérience nous a conduit à développer l’ATMOS C 11 Systema. Cette unité 

ATMOS C 11 Systema démontre non seulement notre savoir-faire 

concernant le flux de travail pour le médecin et le patient, mais chaque ATMOS C 11 

Systema est le fruit de notre expérience.

Nous l’appelons: le petit géant organisé.
Pour débuter, une petite unité à bon prix peut être le premier pas – mais peut 

ensuite grandir avec vos besoins. Cette unité est caractérisée par des matériaux 

de haute qualité (par ex. une structure en métal), les dernières technologies 

(technique d’éclairage LED), ainsi qu’un concept d’hygiène réfléchi (unité de lavage 

d’oreille indépendante et autoclavable).

 Nous avons repensé  le poste de travail 
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ORL spécialement  pour vous!



L’intégration à l’unité d’un microscope d’examen 
de qualité off re de nombreux avantages :
 Accrochage stable sans vibrations
 Indépendance vis-à-vis de l’espace, même en 
cas de déménagement au sein de l’établissement. 

1 // Microscope

Tous les instruments sont accessibles directement et 
de manière ergonomique : sur maximum deux niveaux, 
vous pouvez ranger à votre guise vos instruments, tout 
en respectant les réglementations strictes d’hygiène. 
Des instruments supplémentaires peuvent être stockés 
dans les tiroirs. Un support pour écran et une tablette 
de rangement sont également disponibles.

2 // Gestion des instruments

Le module de lavage d’oreille vous permet, à l’aide 
de l’air comprimé, d’utiliser de l’eau chauff ée (env. 
37° C) pour le lavage d’oreille. L’unité est ainsi in-
dépendante du réseau d’eau, et ce système permet 
une hygiène impeccable.

3 // Lavage d’oreille

Le module d’air comprimé, utilisé avec les diff érents fl acons, 
permet l’utilisation des sprays à médicaments, et également le 
lavage d’oreille à eau tempérée.

4 // Module d’air comprimé et gestion des sprays

Ensemble complet...
Utilisation optimale de l’espace  – ATMOS C 11 Systema



Adapté aux règles d’hygiène et à votre travail : la gestion des endoscopes 
pour optiques rigides et fl exibles permet de séparer les endoscopes propres 
et souillés.

7 // Gestion des endoscopes

Une pression suffi  t pour chauff er rapidement les optiques ou les instruments. 
En quelques secondes, la buée sur les optiques appartient au passé. Avec 
fonction d’arrêt automatique!

Manque de place ? La table de travail augmente la surface de travail et per-
met l’intégration d’appareils de traitement ou de diagnostic supplémentaires.

8 // Table de travail intégrée

Après utilisation de vos instruments, vous pouvez les transmettre rapidement 
à la désinfection, et conserver ainsi une hygiène parfaite au niveau de votre 
espace de travail.

10 // Bac à instruments utilisés

6 // Chauff e miroirs rapide

5 // Crochet automatique pour lampe frontale

La lampe frontale s’allume automatiquement dès qu’elle est retirée de 
son crochet, et s’éteint après sa remise en place.

9 // LED Light Cube / Source de lumière LED

LED, la lumière de l’avenir. 
Nous l’utilisons dès à présent pour nos technologies : elle est silencieuse 
et ne nécessite pas de maintenance.
Pour les optiques avec et sans câble de lumière, ATMOS C 11 Systema pro-
pose la solution optimale pour un éclairage maximal et une longue durée 
de vie.
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L’unité de base...
Moins, c’est parfois plus  – ATMOS C 11 Systema

Coff rage en métal résistant à la corrosion avec des surfac-
es faciles à nettoyer. Les matériaux résistant aux produits 
de désinfection garantissent le respect des exigences 
d’hygiène.

1 // Châssis en métal avec bandeaux et surface de dépôt en polyuréthane

Logements pouvant recevoir le tuyau d’aspiration et le 
pistolet pour air comprimé. Des cellules photo-électriques 
intégrées permettent la mise en route et l’arrêt automatique 
des diff érentes fonctions, et perfectionnent ainsi le déroule-
ment de votre travail, en évitant tout geste inutile.

3 // Logement pour poignée et tuyaux

Les rangements pour sprays à médicaments (liquides ou poudreux) 
et deux rangements pour fl acons de lavage d’oreille sont intégrés 
directement au plan de travail.

2 // Logement pour sprays

Disponibles en option, quatre roulettes équipées de 
freins permettent d’utiliser l’ATMOS C 11 Systema à tout 
moment et n’importe où. Le nettoyage du sol et les 
déménagements ne sont plus un problème!

5 // Mobilité

4 // Tiroirs

Un petit et deux grands tiroirs permettent 
de ranger les consommables et les 
instruments moins souvent utilisés.



Gestion des instruments au niveau de la surface de 
dépôt : tous les instruments sont accessibles directe-
ment et de manière ergonomique.

Vidange manuelle du bocal à sécrétions simple grâce au DDS 
(Direct-Docking-System). Le bocal à sécrétions est équipé d’une 
protection anti-débordement et d’un fi ltre anti-bactérien hydrophobe. 
Il est également possible d’utiliser des dispositifs de recueil à usage 
unique.

10 // Gestion des sécrétions et DDS

6 // Gestion des instruments

9 // Pompes d’aspiration  puissantes

Logements pouvant recevoir des tubes pour endoscopes, ergonomiques et
hygiéniques grâce à la séparation des endoscopes propres et utilisés.

8 // Logements pour réservoirs à endoscopes

Vos sources de lumière s’allument 
automatiquement lorsque vous les retirez 
de leurs supports, et s’éteignent lors de leur 
remise en place. La source d’alimentation 
off re les connexions LED pour votre lampe 
frontale et la source de lumière pour une 
connexion directe de vos optiques.

7 // Connexion source de lumière LED

ATMOS est spécialiste en pompes d’aspiration extrêmement puis-
santes, et ce depuis des dizaines d’années. L’ ATMOS 
C 11 Systema est également équipée d’un module d’aspiration 
parfaitement adapté à toutes les utilisations en ORL. Le module 
d’aspiration démarre automatiquement, dès que le tuyau 
d’aspiration est retiré de son support.
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Unités de base

L’unité de consultation ORL ATMOS C 11 Systema se compose d’un châssis solide, résistant à la corrosion, 
avec des surfaces faciles à nettoyer, en matière résistant aux produits désinfectants, a� n de répondre aux 
exigences imposées par l’hygiène.
Pour le dépôt des instruments, vous disposez en option de quatre grands plateaux (284 x 184 mm) sur 
la partie supérieure, ainsi que d’un petit et de plusieurs grands tiroirs pour le rangement des 
instruments et des consommables.
Le modèle de base o� re des possibilités de rangements séparés pour trois optiques propres et trois 
optiques utilisées.

L’aspiration silencieuse dispose d’une fonction de démarrage automatique dès que le tuyau d’aspiration 
est retiré de son support. Vous pouvez choisir parmi di� érents systèmes de bocaux à sécrétions,      
accessibles facilement par l’avant. 

La visualisation se fait grâce à deux connexions pour une lampe frontale LED et une source de lumière 
LED. Ces connexions sont également équipées d’une fonction d’allumage automatique.

De plus, l’unité est équipée de logements pour trois sprays à médicaments ainsi que deux flacons de 
rinçage.

Grand tiroir
(600 x 120 mm) 2x 3x

Dimensions (H x B x T) 840 x 960 x 535 mm 960 x 960 x 535 mm

Petit tiroir 
(314 x 148 mm) 1x

Bac à instruments utilisés En option

Ouverture latérale pour 
bocaux à sécrétions 

Aspiration 

Alimentations sources 
LED 2x

Rangements pour 
pistolets et tubulures 

Rangements pour 
réservoir à endoscopes 

Rangements pour � a-
cons sprays 

REF 541.0000.0 542.0000.0

Veuillez noter : le système de bocaux et les plateaux ne sont pas inclus dans la livraison. Veuillez les commander 
séparément.

Unité de base «Position assise» Unité de base «Position debout»

8 //  Unités de base
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Aspiration, Gestion des sécrétions REF

Installation pour un bocal à sécrétions ATMOS DDS (incluant bocal 1,5 l)

Installation pour deux bocaux à sécrétions ATMOS DDS (avec sélecteur de bocal)
Volume max. 6 l, avec sélecteur de bocal.
Inclus dans la livraison : 1 x bocal 3 l, 1 x bocal 1,5 l

Bocal à sécrétions ATMOS DDS 1,5 l

Bocal à sécrétions ATMOS DDS 3 l

541.3000.0

541.3100.0

340.0050.0

340.0051.0

Installation pour système de recueil à usage unique Receptal®

Pour une utilisation non visible de poches d’aspiration 1l Receptal® dans l’espace de 
maintenance. Inclus dans la livraison: 1 x bocal extérieur 1 l Receptal®, 1 x poche 
d’aspiration 1 l Receptal®
Bocal extérieur 1 l Receptal®
Poches d’aspiration 1 l Receptal®, non autoclavable, 50 pièces

541.3200.0

312.0464.0

312.0463.0

Installation pour système de recueil à usage unique Serres®
Pour une utilisation non visible de poches d’aspiration 1l Serres® dans l’espace de main-
tenance.Inclus dans la livraison :1 x bocal extérieur 1 l Serres®, 1 x poche d’aspiration 1 l 
Serres®
Bocal extérieur 1 l Serres®
Poches d’aspiration 1 l Serres®, non autoclavable, 36 pièces

541.3300.0

312.0465.0

312.0466.0

Installation pour système de recueil à usage unique Médi-Vac®
Pour une utilisation non visible de poches d’aspiration 1l Médi-Vac® dans l’espace de 
maintenance. Inclus dans la livraison: 1 x bocal extérieur 1 l Médi-Vac®, 1 x poche 
d’aspiration 1 l Médi-Vac®
Bocal extérieur 1 l Médi-Vac®
Poches d’aspiration 1 l Médi-Vac®, non autoclavable, 50 pièces

541.3400.0

312.0473.0

312.0474.0

Installation pour système de recueil à usage unique Bemis® 541.3500.0

Module Air comprimé REF

Module d’air comprimé

Air comprimé max. 2,2 bars de pression, débit de la pompe : 18 l/min.

Veuillez noter : pistolet à commander séparément.

541.1000.0

Pistolet Air comprimé, connexion droite
A connecter sur le tuyau du module d’air comprimé. 
Caractéristiques : adaptation rapide aux diff érents sprays à médicaments
Attention : nécessite le module d’air comprimé avec tubulure (REF 541.1000.0).

541.1010.0

Pistolet Air comprimé avec ouverture, connexion droite

Identique à 541.1010.0, mais avec une ouverture pour une adaptation rapide aux sprays à 
médicaments et aux fl acons de lavage d’oreille.

541.1110.0

Sprays à médicaments REF

Spray droit pour médicaments liquides
IInclus le fl acon

506.5225.0

Spray dirigeable pour médicaments liquides ou huileux
Inclus le fl acon

506.5120.0

Spray pour médicaments poudreux
Inclus le fl acon

505.0253.0

Flacon spray
A adapter sur les sprays droits ou dirigeables

000.0577.0

Options et accessoires
Options et accessoires // 9
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Options et accessoires
Sprays à médicaments REF

Tube de rechange pour spray droit 505.0280.0

Tube de rechange pour spray dirigeable (orientable sur 360°) 000.0219.0

Tuyau de remplacement pour spray après changement de médicaments

10 pièces

506.5229.0

Lavage d’oreille REF

Module de lavage d’oreille par air comprimé

Système de rinçage à eau chaude à connecter sur le module d’air comprimé. Des

réservoirs d’eau chauff ée à température corporelle mettent à disposition 250 ml 
pour le rinçage d’oreille (Remplissage par l’utilisateur avec de l’eau distillée ou stérile).      
Rinçage de l’oreille par tige d’irrigation avec protection anti-éclaboussure, après       
adaptation du bocal de réserve d’eau au pistolet d’air comprimé.

Inclus dans la livraison :

2 réservoirs à eau à 250 ml (REF 508.0451.0), tige 80 mm (REF 508.0427),               
embout d’irrigation, 30 pièces (REF 502.0844.0), protection anti-éclaboussures (REF 
501.0331.0), joint (REF 501.0331.1)

Le système nécessite :

Module d’air comprimé avec tuyau (sans pistolet) (REF 541.1000.0) et pistolet Air

Comprimé avec ouverture (REF 541.1110.0)

541.1100.0

Petite cuvette haricot pour rinçage d’oreille

Cuvette à connecter au système d’aspiration

505.0353.0

Gestion des instruments et des appareils REF

Bac à instruments utilisés

Tiroir permettant de stocker les instruments utilisés. Les instruments sont déposés, 
tiroir fermé, dans le bac en plastique (bac à instruments utilisés). Le tiroir peut être 
ouvert pour faciliter le remplacement du bac à instruments utilisés. Inclus dans la 
livraison : : bac à instruments utilisés avec couvercle (REF 506.7751.0 + 506.7752.0)

541.1200.0

Dépôt des instruments, un niveau

Avec couvercle, espace pour trois grands plateaux

541.1300.0

Dépôt des instruments, deux niveaux
Dépôt supplémentaire avec couvercle, espace pour six grands plateaux
Partie inférieure à tirer vers l’avant.

541.1400.0

Plateau à instruments, mélaminé, petit (dimensions : 190 x 150 mm)

Plateau à instruments, mélaminé, grand (dimensions : 190 x 300 mm)

Plateau à instruments, aluminium anodisé, petit (dimensions : 184 x 142 mm)

Plateau à instruments, aluminium anodisé, grand (dimensions : 284 x 184 mm)

Plateau à instruments, acier inoxydable, petit (dimensions : 180 x 140 mm)

Plateau à instruments, acier inoxydable, grand (dimensions : 280 x 180 mm)

000.0746.0

000.0747.0

508.0058.0

505.0516.0

508.0058.2

505.0516.2

Chauff e-miroirs rapide
Rayons chauff ants activables électriquement pour chauff age rapide des optiques et 
des instruments, avec arrêt automatique.
Attention : en cas de montage du chauff e-miroir rapide, un réservoir pour optiques 
souillées est retiré.

541.1500.0

10 // Options et accessoires
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Options et accessoires
Gestion des instruments et des appareils REF

Support à instruments dentelé, petit
Pour le rangement d’instruments sur petits plateaux. Convient pour les petits 
plateaux à instruments.

Support à instruments dentelé, grand
Pour le rangement d’instruments sur grands plateaux. Convient pour les grands 
plateaux à instruments.

Support pour olives Politzer (sur petits plateaux)
Pour le rangement d’olives sur petits plateaux à instruments. Convient pour les petits 
plateaux à instruments. 
Attention: les plateaux à instruments ne sont pas inclus et doivent être commandés 
séparément.

508.0567.0

508.0566.0

508.0545.0

Possibilités d’upgrade REF

Tablette métal laquée, étroite (à monter sur ATMOS C 11 Systema)
Dimension (L x P) : 650 x 300 mm, Hauteur 515 cm
Tablette métal laquée, large (à monter sur ATMOS C 11 Systema)
Dimension (L x P) : 800 x 300 mm, Hauteur 515 cm

541.1600.0

541.2700.0

Ajout latéral (Position assise). Plan de travail supplémentaire pour ATMOS C 
11 Systema Dimensions (H x L x P) : 765 x 1100 x 520 mm

Ajout latéral (Position debout). Plan de travail supplémentaire pour ATMOS C 
11 Systema Dimensions (H x L x P) : 885 x 1100 x 520 mm

541.1700.0

542.1100.0

Ajout latéral arrondi (Position assise)
Dimensions (H x L x P) : 765 x 999 x 852 mm

Ajout latéral arrondi (Position debout)
Dimensions (H x L x P) : 885 x 999 x 852 mm

541.1800.0

542.1200.0

Module plan de travail droit (Position assise)
Plan de travail avec meuble supplémentaire 5 tiroirs

Module plan de travail droit (Position debout)
Plan de travail avec meuble supplémentaire 6 tiroirs

Module plan de travail arrondi (Position assise)
Plan de travail avec meuble supplémentaire 5 tiroirs

Module plan de travail arrondi (Position debout)
Plan de travail avec meuble supplémentaire 6 tiroirs

541.1900.0

542.1000.0

541.2900.0

542.1300.0

Mobilité (Set de roulettes pour ATMOS C 11 Systema

Attention : ne peut pas être combiné avec les options d’ajout latéraux ou micro-
scope.

541.2000.0

Visualisation REF

ATMOS LED Light Cube

Module d’éclairage 2 canaux pour systèmes avec câbles de lumière, avec lumière 
LED haute performance.

Caractéristiques: 

- source de lumière LED 2 canaux pour câbles de lumière. 

- Allumage automatique de la lumière

- Adaptateur disponible pour câble de lumière avec connexion Storz, Wolf, Pentax, 
Olympus, ACMI

Caractéristiques techniques:

Luminosité: min. 180 klx (comparable à la lumière halogène 250 W et Xénon 50 W). 
Longévité de la source de lumière LED : 50.000 h.

Livraison : module d’éclairage, 2 x adaptateurs pour câble de lumière avec           
connexion ATMOS/Storz. 

A noter : adaptateur pour câble de lumière d’autres fabricants à commander séparé-
ment.

541.2100.0

Options et accessoires // 11
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Options et accessoires
Light Cube REF

Module de lumière froide

Module d’éclairage 1 canal, intégré à l’ATMOS C 11 Systema pour les systèmes à 
câble de lumière, avec lumière LED haute performance. 

Caractéristiques:

- source de lumière LED 1 canal pour câbles de lumière

- Allumage automatique de la lumière 

- Adaptateur disponible pour câble de lumière avec connexion Storz, Wolf, Pentax, 
Olympus, ACMI

Caractéristiques techniques : 

Luminosité : min. 80 klx (comparable à la lumière halogène 150 W). Longévité de la 
source de lumière LED : 50.000 h. Température de la lumière 5.600 K.

Livraison : module d’éclairage, 1 x adaptateurs pour câble de lumière avec           
connexion ATMOS/Storz.

A noter : adaptateur pour câble de lumière d’autres fabricants à commander   
séparément.

541.2800.0

Lampes frontales et source de lumière REF

Crochet lampe frontale avec allumage automatique

Crochet pour rangement de la lampe frontale à LED au-dessus du plan de travail

541.2400.0

ATMOS HL 21 LED

Lampe frontale LED avec lumière LED haute performance. Longévité env. 50.000 
heures, optique de focus réglable sans paliers.

Inclus dans la livraison : lampe frontale, câble 2 m, pince de fi xation pour câble.

530.4020.0

Lampe frontale selon Binner avec bandeau, 90°

Lampe frontale avec câble de lumière, modèle léger, câble de lumière L = 2,2 m, 
connexion  90°, adaptateur Storz pour connexion aux sources de lumière froide.

A noter : nécessite le Light Cube (REF 541.2100.0)

Lampe frontale selon Binner sans bandeau, 90°

502.0515.5

502.0516.0

ATMOS LS 21 LED pour ATMOS C 11 Systema

Source de lumière LED pour connexion directe aux endoscopes et laryngoscopes.

Avec lumière LED haute performance, 2 W/200 kLux / 175 Lumen, faible coût 
d’utilisation grâce à la longévité de la LED d’env. 50.000 heures, avec connexion 
rapide aux optiques de votre choix, câble 1,9 m.

Livraison : 1 x source de lumière LED, 1 x adaptateur Wolf, notice d’utilisation

ATMOS LS 21 LED, lumière jaune pour ATMOS C 11 Systema

541.4300.0

541.4400.0

Adaptateur pour câbles de lumière REF

Avec connexion ATMOS / Storz

Avec connexion Olympus

Avec connexion Pentax

Avec connexion Wolf

Avec connexion ACMI

530.6100.0

530.6101.0

530.6102.0

530.6103.0

530.6104.0

12 // Options et accessoires
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Options et accessoires
Endoscopes REF

Laryngoscopes, autoclavables, sans câbles de lumière

Laryngoscope 70°, ø 10 mm, longueur de travail 176 mm

Laryngoscope 90°, ø 10 mm, longueur de travail 174 mm

Laryngoscope 70°, ø 8 mm, longueur de travail 166 mm

Télé-Lupen-Laryngoscope 70°, ø 10 mm, longueur de travail 147.5 mm (peut être 
immergé)

Télé-Lupen-Laryngoscope 90°, ø 10 mm, longueur de travail 145 mm (peut être    
immergé)

950.0209.0

950.0210.0

950.0246.0

950.0211.0

950.0212.0

Otoscopes, autoclavables

Optique d’oreille 0°, ø 4 mm, longueur de travail 50 mm

Optique d’oreille 30°, ø 4 mm, longueur de travail 50 mm

Optique d’oreille 0°, 2,7 mm, longueur de travail 34 mm (peut être immergé, inclut 
adaptateur pour spéculum d’oreille)

950.0213.0

950.0214.0

950.0215.0

Endoscopes Nez / Larynx, autoclavables

Optique 0°, ø 4 mm, longueur de travail 180 mm

Optique 30°, ø 4 mm, longueur de travail 180 mm

Optique 45°, ø 4 mm, longueur de travail 180 mm

Optique 70°, ø 4 mm, longueur de travail 180 mm

Optique 0°, ø 2,7 mm, longueur de travail 110 mm

 Optique 30°, ø 2,7 mm, longueur de travail 110 mm

950.0216.0

950.0217.0

950.0218.0

950.0219.0

950.0220.0

950.0221.0

Endoscopes fl exibles REF

Nasopharyngoscope haute résolution, ø 3,2 mm

Longueur de travail 300 mm, 0°, angle de vision 80°, profondeur de champ 5 mm 
jusqu’à l’infi ni, béquillage 125°/125°

Inclus dans la livraison : nasopharyngoscope, mallette de transport en aluminium, 
testeur d’étanchéité.

950.0243.0

ATMOS Scope – Vidéonasopharyngoscope fl exible avec source de lumière LED 
et chip caméra intégrés

Système de visualisation avec technologie LED et chip caméra intégrés pour une utilisa-
tion simple. Unité de guidage avec connexions au moniteur et PC/ordinateur portable. 
Possibilité d’ajouter ATMOS Cam, ATMOS Strobo 21 LED et/ou ATMOSoft.

Caractéristiques techniques : dimensions de l’unité de guidage : 243 x 65,5 x 229,5 
mm (L x H x P). Alimentation : 100-240 V AC, consommation : ax. 30 VA, diamètre de 
la sonde : 3,8 mm, longueur de la sonde : 300 mm, béquillage : 2 x 160°, angle de vue 
: 0°, angle d’ouverture : 80°, focus : 6-60 mm, signal vidéo analogique : NTSC, capteur 
d’image 82.000 pixels, sorties : 2 x vidéo composite (FBAS), USB 2.0, interface ATMOS 
Strobo 21 LED.

Inclus dans la livraison : Vidéonasopharyngoscope fl exible, unité de guidage, câble 
d’alimentation, notice d’utilisation, 2 x câbles de connexion BNC avec connexion Cinch, 
microphone, testeur d’étanchéité.

950.0300.0w

Options et accessoires // 13
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Options et accessoires
Câble de lumière REF

Câble de lumière haute performance, ø 4,8 mm, L = 1,8 m, connexion Storz droite

Câble de lumière, ø 3,5 mm, L = 1,7 mm, connexion Storz, droite

Câble de lumière, ø 3,5 mm, L = 1,8 m, connexion Storz, 90°

950.0152.0

508.0663.0

508.0664.0

Gestion des endoscopes REF

Gestion des endoscopes 1 canal pour optiques rigides, pour un stockage 
rapide et sûr des endoscopes (longueur max. 190 mm)
Inclus dans la livraison : 1 x bague noire, 1 x réservoir plastique (ouvert) pour 
le stockage d’endoscopes propres, 1 x réservoir plastique (ø 35 mm) pour le 
stockage des endoscopes utilisés (peut être rempli avec des produits 
désinfectants)

541.4000.0

Gestion des endoscopes 1 canal pour optiques fl exibles, pour un 
stockage rapide et sûr des endoscopes (longueur max. 500 mm)
Inclus dans la livraison : 
1 x bague noire pour réservoir métal (ø 18 mm), 1 x réservoir métal (ø 18 mm) 
pour le stockage d’endoscopes propres, 1 x guide en téfl on pour réservoir métal 
(ø 18 mm), 1 bague noire pour réservoir métal (ø 35 mm), 1 x réservoir métal (ø 
35 mm) pour le stockage des endoscopes utilisés (peut être rempli avec des 
produits désinfectants), 1 x guide en téfl on pour réservoir métal (ø 35 mm)

541.4100.0

Gestion 1 canal pour ATMOS Scope
Inclus dans la livraison : 1 x bague noire pour ré réservoir métal (ø 18 mm), 1 x 
réservoir métal (ø 18 mm) pour le stockage de l’ATMOS Scope propre, 1 x support 
en téfl on pour réservoir métal (ø 18 mm), 1 bague noire pour réservoir métal (ø 35 
mm), 1 x réservoir métal (ø 35 mm) pour le stockage de l’ATMOS Scope utilisé (peut 
être rempli avec des produits désinfectants), 1 x guide en téfl on pour réservoir métal 
(ø 35 mm)

541.4200.0

Fixation microscope et écran REF

Support écran sur l’unité

Colonne de microscope pour intégration à l’ATMOS C 11 Systema

Support écran sur colonne microscope

541.2200.0

541.2300.0

541.2500.0

Ecran médical 15’’ vidéo/PC

Ecran médical pour connexion à l’ATMOS Scope et l’ATMOS Cam

Caractéristiques techniques :

Performance : 36 W, Poids : 4,8 kg, Alimentation : 100 – 240 V

Inclus dans la livraison :

Moniteur, alimentation médical, câble Pin D-Sub , câble 24 Pin DVI-D, câble S-vidéo, 
câble CVBS, notice d’utilisation, CD-ROM.

Veuillez noter : le moniteur peut être connecté par l’interface FBAS à l’ATMOS Cam 
21/31. Les entrées DVI et VGA ne sont pas compatibles avec l’ATMOS Cam 21/31.

534.3005.0
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Gamme de fauteuils
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Vous trouverez des informations complémentaires concernant notre gamme complète de fauteuils dans la brochure séparée.
Veuillez nous contacter au : + 33 4 91 44 32 94

Gamme de fauteuils REF

ATMOS Chair 21 P

Fauteuil patient alliant prix et design fonctionnel
Fauteuil patient inclinable avec réglage précis manuel, avec fixation au sol

Disponible dans les coloris:

 Basic-bleu gris et

 Blanc-bleu gris

503.0700.0

503.0730.0

ATMOS Chair 31 P

Excellent rapport qualité/prix. Ce fauteuil à réglage électrique convainc également par son 
design ergonomique.

Disponible dans les coloris:

 Basic-bleu gris et

 Blanc-bleu gris
503.0800.0

503.0802.0

ATMOS Chair 21 D

Ce fauteuil praticien reprend le design des fauteuils ci-dessus et offre la meilleure 
ergonomie pour de longues journées de consultation.

Disponible dans les coloris:

 Basic-bleu gris et

 Blanc-bleu gris
503.0750.0

503.0740.0

ATMOS Chair M 2

Le classique pour le confort du patient : ce fauteuil convient pour des examens en position 
normale d’examen, mais peut être incliné jusqu’à l’horizontale.

Disponible dans les coloris:

 Océan

 Saphir

 Basic

 Turquoise

 Blanc

 Noir

537.0000.0

535.2100.0

535.2200.0

535.2300.0

535.2400.0

535.2500.0

535.2600.0

ATMOS Chair 51 D

Assorti à l’ATMOS Chari M2, ce fauteuil offre non seulement un excellent confort d’assise 
allié à des roulettes de qualité, mais aussi un dossier tournant qui peut servir de support au 
bras pendant la consultation

Disponible dans les coloris:

 Océan

 Saphir

 Basic

 Turquoise

 Blanc

 Noir

503.0461.0

503.0462.0

503.0464.0

503.0463.0

503.0465.0

503.0466.0
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Contact :

ATMOS MEDICAL France

3 Allée des Maraîchers

13013 MARSEILLE / France

Tél : + 33 4 91 44 32 94

Pour vous aussi, nous 
avons la combinaison qu’il 

vous faut !

N’hésitez pas à nous     
contacter : nous sommes là 

pour vous conseiller.




